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No. 408. T H E PUBLIC H E A L T H (VILLAGES) LAW. 

CAP. 142. 

RULES MADE BY THE VILLAGE HEALTH COMMISSION OF THE VILLAGE OF VITSADHA 
(FAMAGUSTA DISTRICT) UNDER SECTION 9. 

In exercise of the powers vested in them by section 9 of the Public Health (Villages) Law 
the Village Health Commission of Vitsadha hereby make the following rules :— ' 

1. These rules may be cited as the Village Health (Vitsadha) Rules, 1953, and shall come 
into operation on their publication in the Gazette. 

2—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this rule, the Village Health 
(Nikos) Rules, 1952, published in Supplement No. 3 to the Gazette of the 19th November I Q W 
shall— - - ' 

(a) be deemed to be rules made by the Village Health Commission of Vitsadha and to be 
incorporated herein, and 

{b) apply to the village of Vitsadha. 
(2) The rules set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the corresponding 

rules of the Village Health (Nikos) Rules, 1952. 
(3) Those rules of the Village He.alth (Nikos) Rules, 1952, mentioned in Part II of the Schedule 

hereto, shall not apply to the Village of Vitsadha. 

SCHEDULE. 
P A R T I. 

(Rule 2 (2).) 
RULES TO BE SUBSTITUTED. 

Rule 2. In these rules, unless the context otherwise requires, the following terms have the 
meanings respectively assigned to them, that is to say :—■ 

" animal " save when in any part or chapter of these rules otherwise defined, means any 
ass, camel, cow, goat, horse, kid, lamb, mule, ox, sheep or swine ; 

"bakery" means any premises or place used for preparing or making or baking bread 
for sale to the public ; 

" Commission " means the Village Health Commission of the village of Vitsadha ; 
" Commissioner " means the Commissioner of the District of Famagusta and includes any 

person who at any time is lawfully discharging the duties of the Commissioner of the 
District of Famagusta ; 

" fresh meat " means the fresh meat of any animal ; 
" household refuse " means any ashes, dung, dust, filth, paper, rubbish or any other 

waste matter ; 
" inspector " means an inspector appointed by the Commission for the purpose of the part 

or chapter of these rules in which the word occurs ; 
" khan " includes any room or place used as a khan or in connection therewith ; 
"Medical Officer" means the District Medical Officer of Famagusta or his representative 

and includes any registered medical practitioner or other person authorized or appointed 
by the Director of Medical and Health Services Tor the purposes of these rules ; 

" premises " means any building, structure, hut, shop, tent, land or place situated within 
the area of the village ; 

" public notification " means a notification signed by the Chairman of the Commission 
and posted in at least two conspicuous places within the area of the village ; 

" sanitary convenience " includes any urinal, privy or cesspit; 
" street " includes any square, road, bridle-path, pathway, blind-alley, passage, footway, 

pavement or public place situated within the area of the village ; 
" village " means the village of Vitsadha. 

PART I I . 
(Rule 2 (3).) 

RULES NOT APPLICABLE. 
Rule 1. 

The above rules, in so far as they relate to matters referred to in paragraphs (b), (c) and (d) of 
section 9 (1) of the Public Health (Villages) Law, have been approved by the Commissioner 
and, in so far as they relate to matters referred to in paragraphs (a) and (e) of the said section of 
the said Law, have been approved by the Commissioner and the Director of Medical and Health 
Services. (M.P. 538/49/3.) 

No. 409. T H E WATER ( D O M E S T I C PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW. 
CAP. 311 AND LAWS 28 OF 1951 AND 12 OF 1952. 

BYE-LAWS MADE BY THE WATER COMMISSION OF PRASTIO EVDHIMOU VILLAGE 
(LIMASSOL DISTRICT) UNDER SECTION 29. 

In exercise of the powers vested in them by section 29 of the Water (Domestic Purposes) 
Village Supplies Law, the Water Commission of Prastio Evdhimou village, in the District of 
Limassol, hereby make the following bye-laws :— 

1. These bye-laws may be cited as the Village Domestic Water Supply Prastio Evdhimou 
Bye-laws, 1953, 
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2.—(1) Subject to the provisions of paragraphs (2) and (3) of this bye-law, the Village 

Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, published in the Gazette of 1st November, 1950, 
shall— - - _ · 

(a) be deemed to be bye-laws made by the Water Commission of Prastio Evdhimbu 
and to be incorporated herein, and 

(b) apply to the village of Prastio Evdhimou. 
(2) The bye-laws set out in Part I of the Schedule hereto shall be substituted for the 

corresponding bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950. 
(3) Those bye-laws of the Village Domestic Water Supply (Elea) Bye-laws, 1950, mentioned 

in Part II of the Schedule hereto, shall not apply to the village of Prastio Evdhimou. 

SCHEDULE. 

PART I. 
{Bye-law 2 (2)). 

BYE-LAWS TO BE SUBSTITUTED. 

Bye-law 2.—In these bye-laws, unless the context otherwise requires— 
"Commiss ioner" means the Commissioner of the District of Limassol and includes an 

Assistant Commissioner of that District; 
" Law " means the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law and any law 

amending or substituted for the same ; 
"Vi l l age" means the village of Prastio Evdhimou; 
" Water " means the water of the water supply ; 
" Water Commission " means the Water Commission of Prastio Evdhimou village ; 
" Water Supply " means the supply of water for domestic purposes used or constructed under 

the Law in the village of Prastio Evdhimou and includes all wells, bores, reservoirs, 
dams, weirs, tanks, cisterns, tunnels, filter beds, conduits, aqueducts, mains, pipes, fountains, 
sluices, valves, pumps, channels, engines and other structures or appliances used or constructed 
for the storage, conveyance, supply, distribution, measurement or regulation of the water 
of such supply of water. 
Bye-law 12.—The Water Commission shall, in every year, fix a uniform rate not exceeding 

two shillings to be paid by every householder in the village for the maintenance of the water 
supply. 

Bye-law 13.—The Water Commission shall, not later than the 30th of June in each year, post 
or cause to be posted in two conspicuous places in the village a notice under the signature of the 
Chairman of the Water Commission specifying the rate fixed for the year to which the notice 
relates, and such rate shall be paid by each householder in the village to the Water Commission not 
later than the 30th of November of the same year. 

P A R T I I . 
(Bye-law 2 (3).) 

BYE-LAWS NOT APPLICABLE. 

Bye-laws 2, 12 and 13. 
The above bye-laws have been approved by the Commissioner of the District of Limassol. 

(M.P. 1110/51.) 


